
Dear Friends and Neighbors,

As we approach the new year, I want to take a moment to thank 
you all for your continued support and involvement. I would like 
to give you all a recap of the past year’s accomplishments and 
the strides we’ve made in our community. The work I do, both 
in our community and in Albany, would not be possible without 
your dedication and participation. It is through your voices, 
concerns, and commitment that I can advocate for meaningful 
progress that benefits us all.

As we prepare for the year ahead, I wish you peace, joy, and 
time to relax and recharge. Thank you for being an essential 
part of our community’s achievements this year, and I look 
forward to all that we will continue to accomplish together. 
As the Chair of the Committee on Social Services and the 
Brooklyn Delegation, I am excited for the upcoming legislative 
sessions where we will focus on advancing policies that support 
vulnerable populations, improving access to vital resources, 
and ensuring that our communities receive the attention and 
care they deserve.

Happy Holidays and a Blessed New Year!

With sincere appreciation,
Assemblywoman Maritza Davila 

Estimados amigos y vecinos:

A medida que nos acercamos al nuevo año, quiero tomar un momento 
para agradecerles a todos por su continuo apoyo y participación. Me 
gustaría ofrecerles un resumen de los logros del pasado año y el 
progreso que hemos obtenido en nuestra comunidad. La labor que 
realizo, tanto en nuestra comunidad como en Albany, no sería posible sin 
su dedicación y participación. Es a través de sus opiniones, inquietudes 
y compromiso que puedo abogar por el progreso significativo que nos 
beneficia a todos.

Al prepararnos para el año venidero, les deseo paz, alegría, y tiempo 
para relajarse y recargarse. Gracias por ser una parte esencial de los 
logros comunitarios que obtuvimos este año; espero deseosamente 
ver todo lo que continuaremos logrando juntos. Como presidenta 
del Comité de Servicios Sociales y de la Delegación de Brooklyn, 
estoy emocionada por las próximas Sesiones Legislativas en las que 
nos enfocaremos en impulsar medidas que apoyen a las poblaciones 
vulnerables, mejorar el acceso a recursos vitales, y asegurarnos de que 
nuestras comunidades reciban la atención y el cuidado que merecen.

¡Felices Fiestas y un Próspero Año Nuevo!

Con sincera gratitud,
Asambleísta Maritza Davila
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Community Events  •  Eventos Comunitarios

May 2025 – Assemblywoman Davila, other local elected officials, 83rd 
Precinct, District Attorney’s Office, Wavecrest Management, and tenants 
came together to discuss and address shootings and overall crime in Hope 
Gardens and the Bushwick community.

Mayo de 2025 - La asambleísta Davila, otros funcionarios electos 
locales, el Precinto 83, la Oficina del Fiscal de Distrito, Wavecrest 
Management e inquilinos se reunieron para dialogar y abordar los tiroteos 
y el crimen en general en Hope Gardens y en la comunidad de Bushwick.

June 2025 - Assemblywoman Davila stood with fellow legislators, 
RAPP Campaign, Center for Community Alternatives and Vocal New York 
to demand the passage of Elder Parole (A514).

Junio de 2025 - La asambleísta Davila se unió a colegas legisladores, 
la Campaña para Liberar a Personas de Edad Avanzada de la Prisión (RAPP, 
por sus siglas en inglés), el Centro para Alternativas Comunitarias y Vocal 
New York para exigir la aprobación de la Libertad Condicional para Adultos 
de Edad Avanzada (A514).

nyassembly.gov/mem/Maritza-Davila



Community Events  •  Eventos Comunitarios

Community residents and CBOs unite in a celebration of culture and pride at the Annual 
Knickerbocker Avenue Puerto Rican Day Parade. 

Residentes de la comunidad y Organizaciones de Juntas Comunitarias se unieron en 
una celebración de cultura y orgullo en el Desfile Anual Puertorriqueño de la avenida 
Knickerbocker. 

Summer 2025 - Over the summer, Assemblywoman Davila had the pleasure of 
visiting the Older Adults centers across the 53rd District. She visited Borinquen Plaza 
Older Adult Center, David Santiago Neighborhood Older Adult Center, Diana H Jones 
Older Adult Center, Hope Gardens Older Adult Center, Ridgewood Bushwick Older Adult 
Center, and Williamsburg 
Older Adult Center. During 
these visits, she danced, 
laughed, and even joined in 
a few rounds of dominoes. 
She is deeply grateful for 
the warmth, wisdom, and joy 
shared by our beloved elders.

Verano de 2025 - Durante 
el verano, la asambleísta Davila 
tuvo el placer de visitar los 
centros para Adultos de Edad 
Avanzada en todo el Distrito 53. 
Visitó los Centros para Adultos 
de Edad Avanzada Borinquen 
Plaza, David Santiago, Diana H 
Jones, de Hope Gardens, de Ridgewood Bushwick y de Williamsburg. Durante estas visitas, 
ella bailó, se rio y hasta jugó unas cuantas rondas de dominó. Ella se siente profundamente 
agradecida por la calidez, la sabiduría y la alegría compartida por nuestros amados adultos 
de edad avanzada.

At the same time, her district office conducted Summer Clinics, bringing district services 
directly to the community. The team set up outside the Senior Centers to provide 
on-the-spot assistance, help with constituent concerns, and schedule appointments, 
making it easier than ever for residents to connect with the Assemblywoman’s office.

A su vez, su Oficina de Distrito ofreció Clínicas de Verano, trayéndole servicios distritales 
directamente a la comunidad. El equipo se colocó frente a los Centros para Adultos de 
Edad Avanzada para proveer asistencia allí mismo en el lugar, ayudar con inquietudes 
de los constituyentes y programar citas, facilitándoles más que nunca a los residentes 
comunicarse con la oficina de la Asambleísta.

Assemblywoman Davila, along with other local elected officials, NYCHA Tenant 
Associations, Southside United/Williamsburg Against Violence, Woodhull Hospital, 
and RiseBoro Community Partnership, hosted a series of Community Movie Nights.

La asambleísta Davila, junto a otros funcionarios electos locales, Asociaciones de 
Inquilinos de la Autoridad de Vivienda de la Ciudad de Nueva York (NYCHA, por sus 
siglas en inglés), la organización Southside United/Williamsburg Against Violence, el 
Hospital Woodhull y la Asociación Comunitaria RiseBoro, auspició una serie de Noches 
de Película en la Comunidad.

Residents from Bushwick Houses, Borinquen Plaza, Cooper Park Houses, Hope Gardens, 
the Hope Gardens Older Adult Center, and Los Sures Older Adult Senior Housing 
enjoyed evenings filled with great films, laughter, and snacks while coming together 
to celebrate community.

Los residentes de Bushwick Houses, Borinquen Plaza, Cooper Park Houses, Hope Gardens, 
el Centro para Adultos de Edad Avanzada de Hope Gardens y la Vivienda para Adultos 
de Edad Avanzada de Los Sures disfrutaron de tardes repletas de películas grandiosas, 
risas y meriendas, mientras se unían para celebrar el sentimiento de comunidad.

Assemblywoman Davila participated in a powerful Town Hall hosted by Make the Road 
New York, where over 100 community members came together to speak out and ask 
the hard questions about how New York can better protect our immigrant communities. 
She is proud to stand alongside colleagues and advocates to demand action.

La asambleísta Davila participó en una poderosa Reunión de la Comunidad auspiciada por 
el programa Make the Road New York, en la que más de 100 miembros de la comunidad 
se reunieron para expresarse y presentar las difíciles preguntas sobre cómo Nueva York 
puede proteger mejor a nuestras comunidades de inmigrantes. Ella se enorgullece en 
solidarizarse con colegas y defensores para exigir acción.



Community Events  •  Eventos Comunitarios

Assemblywoman Davila attended National Night out events across the 53rd district. 
Special Thanks to NYPD Officers who serve and protect NYC.

La asambleísta Davila asistió a los eventos de la Noche Nacional Contra el Crimen 
por todo el Distrito 53. Un agradecimiento especial a los oficiales del Departamento 
de Policía de Nueva York (NYPD, por sus siglas en inglés), quienes sirven y protegen 
la ciudad de Nueva York.

Assemblywoman Davila partnered with the 83rd and 90th Precinct Community Councils, 
the Hispanic Federation, La Nueva Esperanza, and community volunteers to distribute 
over 600 bookbags to local students, helping to equip them for a successful school year.

La asambleísta Davila se asoció con los Concilios Comunitarios de los Precintos 83 
y 90, la Federación Hispana, La Nueva Esperanza y voluntarios comunitarios para 
distribuirles más de 600 mochilas a estudiantes locales, ayudando a equiparlos para 
un exitoso año escolar. 

September 2025 - Assemblywoman Davila attended El Puente’s annual ¡WEPA! 
Festival. It was a joy to celebrate together, and she is grateful for this partnership. El 
Puente’s work promoting youth leadership, environmental justice, arts, and community 
empowerment makes a real difference in our neighborhoods.

Septiembre de 2025 - La asambleísta Davila asistió al Festival Anual ¡WEPA! de El 
Puente. Fue un gozo celebrar juntos y ella agradece esta asociación. La labor de El Puente 
al promover el liderazgo juvenil, la justicia ambiental, las artes y el empoderamiento 
comunitario crea una verdadera diferencia en nuestras comunidades.

October 2025 - Assemblywoman Davila hosted the CommUNITY Resource Fair 
in partnership with RiseBoro Community Partnership and El Puente at the RiseBoro 
Youth Center. Families enjoyed live performances, games, free snacks, and raffles while 
connecting with local organizations providing valuable resources to our community.

Octubre de 2025 - La asambleísta Davila auspició la Feria de Recursos 
CommUNITY junto a la Asociación Comunitaria RiseBoro y El Puente en el Centro 
Juvenil RiseBoro. Las familias disfrutaron de espectáculos en vivo, juegos, meriendas 
gratis y rifas, mientras conectaban con organizaciones locales que le proveen recursos 
valiosos a nuestra comunidad. 

Assemblywoman Maritza Davila, the Brooklyn Chambers of Commerce, and CUFFH 
hosted a Small Business Resource Fair to support local entrepreneurs. Attendees had the 
opportunity to access valuable resources, attend workshops, and receive practical tips 
for starting and growing a business. The event was a great chance for small business 
owners and aspiring entrepreneurs to connect and learn.

La asambleísta Maritza Davila, la Cámara de Comercio de Brooklyn y las Iglesias Unidas 
Por Una Vivienda Justa (CUFFH, por sus siglas en inglés) auspiciaron una Feria de Recursos 
para Pequeños Negocios en apoyo a los empresarios locales. Los presentes tuvieron la 
oportunidad de acceder a recursos valiosos, asistir a talleres y recibir consejos prácticos 
para comenzar y desarrollar un negocio. El evento fue una gran oportunidad para que los 
dueños de pequeños negocios y los empresarios aspirantes se conectaran y aprendieran.

Assemblywoman 
Martiza Davila, 
Senator Salazar, 
Los Sures Wick 
Program, Wood-
hall Hospital and 
NYPD hosted the 
6th Annual Hal-
loween Costume 
Crawl. Commu-
nity members 
trick-or-treated 
along Leonard 
Street, gathered 
information from 
community part-
ners, and enjoyed 
games, music, and festivities. Even the windy Halloween weather couldn’t stop everyone 
from celebrating together.

La asambleísta Maritza Davila, la senadora Salazar, el Programa Los Sures Wick, el 
Hospital Woodhall y NYPD auspiciaron el 6.o Recorrido Anual de Disfraces de Halloween. 
Los miembros de la comunidad salieron a recoger dulces por la calle Leonard, obtuvieron 
información de socios comunitarios y disfrutaron de juegos, música y festividades. Ni el tiempo 
ventoso de Halloween pudo detener a nadie de celebrar juntos.



New York State Assembly, Albany, New York 12248

WINTER • INVIERNO 2025

Assemblywoman
Asambleísta

News from the Office of
Noticias de la Oficina de la

Maritza 
Davila

Contact Assemblywoman Davila’s Office
Address: 673 Hart Street Brooklyn, NY 11221
Phone: 718-443-1205
Fax: 718-443-1424
Email: davilam@nyassembly.gov

Comuníquese con la Oficina de la Asambleísta Davila:
Dirección: 673 Hart Street, Brooklyn, NY 11221
Teléfono: 718-443-1205
Fax: 718-443-1424
Correo Electrónico: davilam@nyassembly.gov

Si vive en el Distrito 53 de la Asamblea, mi equipo de trabajadores dedicados 
está aquí para ayudarle y puede proveerle referidos a organizaciones que 
le ayudarán con lo siguiente:
•	 Defensa para las  

Personas sin Hogar 

•	 Recertificación de Sección 8

•	 Solicitudes de Vivienda Asequible 

•	 Vivienda para Adultos de  
Edad Avanzada

•	 Servicios de Empleo y Capacitación

•	 Solicitudes de SCRIE y DRIE

•	 Lucha contra el Acoso y el Desalojo

•	 Matrícula Escolar y Problemas 
Educativos

•	 Reparaciones de Vivienda 

•	 Beneficios y Pensión de  
Seguridad Social 

•	 Ayuda con Medicaid y Medicare 

•	 Ayuda de SSI y Beneficencia Pública
•	 Tarifa Reducida de la MTA para 

Personas de Edad Avanzada y con 
Discapacidades

•	 Beneficios de SNAP
•	 Ayuda con Medicare 
•	 Quejas sobre Calles y Aceras 
•	 Tarjeta de Identificación de la 

Ciudad de Nueva York 
•	 Servicios Públicos y Transacciones 

de Ayuda Única 
•	 Depto. de Vehículos Motorizados 

del Estado de Nueva York 
•	 Reparaciones, Solicitudes y Quejas 

de la NYCHA

•	 Atrasos de Alquiler y Disputas

Constituent Services Corner • Esquina de Servicios al Constituyente
If you live in the 53rd Assembly District, my team of dedicated workers 
are here to help you and can provide referrals to organizations that help 
you with the following:

•	 Advocacy for the Homeless 

•	 Section 8 recertification

•	 Affordable Housing Applications 

•	 Senior Housing

•	 Employment and  
Training Services 

•	 SCRIE and DRIE application

•	 Fighting Harassment and 
Eviction 

•	 School Enrollment and  
Education Issues

•	 Housing Repairs 

•	 Social Security and Pension 
Benefit

•	 Medicaid and Medicare 
Assistance 

•	 SSI and Public Assistance

•	 MTA Reduced Fare for the 
Elderly and Disabled 

•	 SNAP Benefits

•	 Medicare Assistance 

•	 Streets and sidewalk complaints 

•	 NYC ID 

•	 Utilities and one-shot deals 

•	 NYS Dept. of Motor Vehicles 

•	 NYCHA Repairs, Applications and 
Complaints

•	 Rent arrears and Disputes
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